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ɒ = very out-rounded lips 
ʉ = lips pursed in-rounded covering the teeth, almost like crinkling your nose and saying ”eew” 
ɵ = the closest English vowel would be [ʊ] like “look” 

 
 

Gläns över sjö och strand IPA 
 

Shine over sea and shore, 
Gläns över sjö och strand, 
[ˈɡlɛnːs ˈøːvɛɾ ˈʃøː ɔkː ˈstɾanːd] 
 

At the Western horizon  
Borta vid västerrand 
[ˈbɔrːta viːd ˈvɛsːtɛɾˌɾanːd] 

Star from a distance, 
stjärna ur fjärran, 
[ˈʃærːna ʉːɾ ˈfjærːan] 
 

Dies out Orion. 
slocknar Orion. 
[ˈslɔkːnaɾ oˈɾiːɔn] 
 

You, that in the East, 
du, som i Österland, 
[dʉː sɔmː I ˈœsːtɛɾˌlanːd] 

The shepherd, who sleeps  
Herden, som sover trött 
[ˈheːɾdɛn sɔmː ˈsuːvɛɾ ˈtɾœtː] 
 

lit by God! 
tändes av Herran! 
[ˈtɛnːdɛs ɒːv ˈhærːan] 
 

Children, who slumber sweetly 
barnet, som slumrar sött 
[ˈbɒːɾnɛt sɔmː ˈslɵmːɾaɾ ˈsœtː] 
 

(Repeat at the end)  
Star from Bethlehem 
stjärnan från Betlehem 
[ˈʃærːnan fɾoːn ˈbɛtːlɛhɛm] 
 

Wake to a wonderful 
vakna vid underbar 
[ˈvɒːkna viːd ˈɵnːdɛɾˌbɒːɾ] 
 

Leads not away, but home. 
leder ej bort, men hem. 
[ˈleːdɛɾ ɛjː ˈbɔrːt mɛnː ˈhɛmː] 
 

Chorus of voices, 
korus av röster, 
[ˈkuːɾɵs ɒːv ˈɾœsːtɛɾ] 
 

Children and shepherds 
Barnen och herdarna 
[ˈbɒːɾnɛn ɔkː ˈheːɾdaɾna] 
 

Behold a gloriously clear 
skåda en härligt klar 
[ˈskoːda ɛnː ˈhæːɾlikt ˈklɒːɾ] 
 

Follow you gladly, 
följa dig gärna, 
[ˈfœlːja dɛj ˈjærːna] 
 

Brilliant star! 
strålande stjärna! 
[ˈstɾoːlandɛ ˈʃærːna] 
 

Brilliant star! Radiant star! 
strålande stjärna! strålande stjärna! 
[ˈstɾoːlandɛ ˈʃærːna ˈstɾoːlandɛ ˈʃærːna] 
 

Coming from lambs and home, 
Gånga från lamm och hem, 
[ˈɡɔŋːa fɾoːn ˈlamː ɔkː ˈhɛmː] 
 

 Searching for Eden, 
sökande Eden, 
[ˈsøːkandɛ ˈeːdɛn] 
 

Night over the land of Juda, 
Natt över Judaland, 
[ˈnatː ˈøːvɛɾ ˈjʉːdaland] 
 

The star from Bethlehem 
stjärnan från Betlehem 
[ˈʃærːnan fɾoːn ˈbɛtːlɛhɛm] 
 

Night over Zion. 
natt över Sion. 
[ˈnatː ˈøːvɛɾ ˈsiːɔn] 
 

Will lead them 
visar dem leden 
[ˈviːsaɾ dɛmː ˈleːdɛn] 
 

  

 



Two Swedish Carols 
Pronunciation Guide Dr. Anna Hersey  ed. Andrew Bruhn 

Translations © 2026 Augsburg Fortress. All rights reserved. 
 

Two Swedish Carols, ed. Andrew Bruhn, ISBN 979-8-3419-0471-2 
Published by Augsburg Fortress. 

 
 

Jul, jul, strålande jul IPA 
 

Repeated words:  
Christmas, Christmas, radiant Christmas, 
Jul, jul, strålande jul,  
[ˈjʉːl ˈjʉːl ˈstɾoːlandɛ ˈjʉːl] 
 

Over strife’s blood and noise.  
över stridernas blod och larm  
[ˈøːvɛɾ ˈstɾiːdɛɾnas ˈbluːd ɔkː ˈlarːm] 
 

frost over white forests. 
glans över vita skogar, 
[ˈɡlanːs ˈøːvɛɾ ˈviːta ˈskuːɡaɾ] 
 

Over all the sighs of human breasts 
över all suckan ur människobarm 
[ˈøːvɛɾ alː ˈsɵkːan ʉːɾ ˈmɛnːiʃuˌbarːm] 
 

Come, come, blessed Christmas 
Kom, kom signade jul 
[ˈkɔmː ˈkɔmː ˈsiɡːnadɛ ˈjʉːl] 
 

Over the families that walk in peace 
över de släkten som gå till ro 
[ˈøːvɛɾ deː ˈslɛkːtɛn sɔmː ɡoː tilː ˈɾuː] 
 

Sink your white wings  
sänk dina vita vingar  
[ˈsɛŋːk ˈdiːna ˈviːta ˈviŋːaɾ] 
 

Over the young who live day to day 
över de ungas dagande bo 
[ˈøːvɛɾ deː ˈɵŋːas ˈdɒːɡandɛ ˈbuː] 
 

  
Heaven’s crown with sparkling light.  
himmelens kronor med gnistrande ljus.  
[ˈhimːɛlɛns ˈkɾuːnuɾ meːd ˈɡnisːtɾandɛ ˈjʉːs] 
 

 

Glimmering arches in all God’s houses.  
glimmande bågar i alla Guds hus,  
[ˈɡlimːandɛ ˈboːɡaɾ i ˈalːa ˈɡʉːds ˈhʉːs] 
 

 

Psalm, which is sung from age to age.  
psalm, som är sjungen från tid till tid,  
[ˈsalːm sɔmː æːɾ ˈʃɵŋːɛn fɾoːn ˈtiːd tilː ˈtiːd] 
 

 

Eternal longing for light and peace.  
eviga längtan till ljus och frid!  
[ˈeːviɡa ˈlɛŋːtan tilː ˈjʉːs ɔkː ˈfɾiːd] 
 

 

 


